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^ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Debreczenben, 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 » 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és kiadói iroda: 
Nagyvárad-uteza T a s s m e r - f é l e 2083-dik 

szánm házban, a megyeházzal szemben. 
s ^ Kézi ra tok vissza nem adatnak. ^ 

•HWimilDI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i jak : x 

Négy-hasábos petit Borért 5 kr; többszö
rinél 4 kr. 

íj Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„]fyilttér<(-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáihy Fer. és Társa (élSbb ifi. 
Csáthy KJ, Télegdi K. Lajos és Láseíó 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppelih, Scháleck H, Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L. Daübe és Mosse Rudolf 
v hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

A debreczeni egyetem. 
A mily öröm tölti el a földmivelö keblét, 

midőn a szép május valamelyik harmatos haj
nalán végig járja nehéz munkával megművelt! 
szántóföldjét (a melybe kétség s remény kö 
zött szórta el a saját szájától megvont drága| 
magvakat, nem tudva^ nem sejtve, vajon az idő
járás mostohasága nem rongálja-e meg az ál
dást igérő apró buzaszemek termő erejét); és 
maga előtt látja az erős szárba hajtott s dúsan 
hullámzó vetés zöld tengerét: olyan őszinte 
olyan meleg, olyan édes öröm, oly jól eső meg
elégedés, oly biztató remény hatja at e napok 
ban a mi szivünket iá. 

Mi voltunk ugyanis az elsők, a kik a mu
landóság ölébe dőlt 1891-ik év június 28-án 
kiadott számunkban — nem mondjuk, hogy 
megpendítettük, csak, hogy — újból szőnyegre 
hoztuk a debreczeni egyetem kérdését, a me
lyet városunk jól felfogott érdekében a legsür
gősebben megoldandó s a leglelkesebben fel
karolandó kérdések közé soroltunk. 

Közvetlenül ezen czikkünk megjelenése 
után több igen tekintélyes helyről eljutott ..oz-
zánk az elismerés, a helyeslés, a bátorítás me
leg szava, a mire mi még július hó folyamán 
kifejtettük egy felől az egyetem felállításának 
égető szükségét, más felől, a felállítás lehetősé
gére, a követendő utakra és módokra vonatko
zólag adtunk néhány jóakaró ujjmuíatást. 

Hogy azonban czikkünk minő mély hatást 
gyakorolt a kedélyekre, mily nagy mértékben 
pezsditette fel az érdeklődésnek már-már elpos-
ványosodott folyamát: arról csak az elmultj 
hetek alatt győződtünk meg igazán. 

Egyik helybeli laptársunknak, a »Debre
czeni El lenőr inek ugyanis az a helyes eszméje 
támadt, hogy társadalmi életünk kitűnőségeit 
nyilt feleletre hivta föl a végből: hogy jelöl
jék meg azokat az intézkedéseket és létesítendő 
alkotásokat, a melyekkel Debreczen sz. kir. vá
ros a honfoglalás ezredéves évfordulóját magá
hoz, történelmi nagy múltjához, s a jelen kor-i 

T Á R C Z A . 

Bajfeok fala. 
Jertek í Halljuk legénység, a kapitány regéjét, 
Ki messze, messze földön sötét magányban él. 
Fölötte czyprus-ágak zsongó zenéje támad 
S körötte bús dalt mormol a tenger és a szél. 

Látjátok? homlokára, szép, tiszta homlokára 
Lehull a végzet árnya — örökre szomorúan. 
De gyászban, fájdalomban : tűzoszlop fénye lobban 
S nagy lelke átsugárzik a reszkető borún. 

Ah, hová lett a gálya, az óriási büszke gálya, 
Mely őt vitte merészen, zúgó vizek felett? 
Hogy' küzködött az árral! fénylő vitorlaszárnynyal 
Hogy' sztlte át a tengert! s üzé a felleget! 

Az volt aztán a rémes, az volt a szörnyűséges 
Szilaj nagy ut, a melyet e gálya végbevitt! 
— Szállt, elmerült a habban, rohant a zivatarban 
S kevélyen verte vissza hullám-ütéseit! 

„Hurráh"-t a kapitáayra! Fiuk, az isten áldja! 
Sohasem látott olyant, nem, egy hajó se még í 
A kormányos csak árny volt „Legyen helyette más!" 

(szólt 
S az ingó, szörnyű rúdra rátette vaskezét. 

És vitte azt a gályát, hogy ég, föld megcsodálták 
S tapsolva nézte röptét az ámuló világ. 
„Szabadság I" zúgta minden s hangod, te hős, te isten! 
Haragos felhők árján a végtelenbe szállt, 

ban kivívott első rangú jelentőségéhez legmél
tóbban ünnepelheti meg. 

A beérkezett feleletek túlnyomó s éppen 
a legtekintélyesebb egyének és testületektől 
eredő része a debreczeni egyetem felállítása 
mellett nyilatkozott. 

Saját egyéniségünk parányi s jelentékte
len voltának tudatában nem mertük volna ezt 
a hatást az általunk megfuvoít harsona hang
jának tulajdonítani, ha a kiváló férfiaktól eredő 
feleletekben az egyetem felállítása mellett fel
hozott érveinket egyenként, vagy együttesen, 
néha csaknem teljesen szószerint meg nem 
találtuk volna. 

Örömnek, igaz, őszinte, nagy őrömnek 
forrása e tény mi ránk nézve. Mert miféle na
gyobb jutalom érheti a közügyek igénytelen 
szolgáját annál, mintha azt látja, hogy az általa 
hangoztatott eszmék magvai termőtalajra ta
láltak az emberek szivében, a minden nagy, 
aemes, fenséges alkotás ezen örök műhe
lyében. 

Megszólalt tehát Debreczen sz. kir. város 
intelligentiájának szine-java a debreczeni egye
tem létesítése érdekében, megszólalt pedig nem
csak hangzatos frasisokban, hanem immár a 
lelkes áldozatkészség nemes tényében is. 

Igazuk van azoknak, a kik a nagy dolgok, 
évszázadokra szóló alkotások érdekében nem a 
hatalom székében ülők közönyös lelkiismereté
hez, hanem a nemes áldozatokra mindig kész, 
a magasztos eszmék iránt mindig fogékony, a 
nagy gondolatok megvalósítása érdekében sem 
mi áldozattól vissza nem riadó középosztály 
szivéhez, a tősgyökeres, romlatlan lelkű polgár
sághoz folyamodnak. 

És hogy az igaz magyar polgár áldozatra 
faló készsége meddig terjedhet, azt az ország 
valamennyi civitásánál fényesebben mutatta, 
meg Debreczen sz. kir. város értelmes, lelkes 
polgársága mindenkor, a mikor valamely igazi 
nemzeti érdekét szolgáló intézmény létesítése 
vagy valamely korszakalkotó nagy eszme meg' 
valósítása érdekében megvesztegethetlen ítélő 

Aztán... de hisz tudjátok! A többi: gyász meg átok, 
S ő messze, bús magányban búsan, hazátlan él, 
Nagy árnyak közt borongva, mint Montblanc büszke 

(orma, 
S hallgatva: mit zokognak a tenger és a szél? 

Felséges magasából, sasként rebbenve, szárnyal 
S repül a tengeren át vívódó szelleme, 
Ah, ott lebeg a gálya! Nem ő a kapitánya — 
Bitangul bánnak is hajhl minden habok vele. 

De hogyha vissza jönne, fiuk, ha visszajönne! 
Az lenne ám az ünnep, a diadalmas ut! 
Tudom, repülne gályánk, és egy szivvel kiáltnánk: 

Hurrahl Hozott az Isten, te rég várt, ősz — 
Kossuth lu 

Endrődy Sándor. 

Szidi néni. 
Joanna Desideria Courtmans-Berchmans novellája. 

Hollandi: eredetiből fordította: 
N a g y Zsigmond. 

(Folytatás.) 
III. 

Három nap és három éjjel gyötörte a vén 
leány anyját a végrendeletért: az öreg asszony 
mintegy megtört már a küzdelemben, és Szidónia 
még sem volt képes őt más gondolatra birni; de a 
midőn a negyedik nap reggelén fölébredt, s leányá
nak arczárói leolvasta, hogy a harczot újra keli kez
denie, nem volt már hozzá bátoraága. Felegyenese
dett és így szólt leányához: i 

képességéhez, nemesen érző szivéhez fordultak 
s áldozathozatalra szólították fel. 

Mélyen megvagyunk győződve, hogy vá
rosunk értelmes polgársága, megértve a kor
szellem kérő szózatát, fontolóra véve az ország 
valamennyi városánál ősibb culturája iránt tar
tozó szent és elodázhatlan kötelességét és szá
mot vetve különösen szerencsés anyagi körül
ményeivel: ereznél maradandóbb emléket az 
által állit oly sokszor a dicsőség koszorújávalj 
tetézett ősi hírnevének, hogy felállítja, s örök 
időkre biztosítja a debreczeni egyetemet. 

Jól tudjuk, hogy óriási az anyagi áldozat, 
a melyet ez á'dásos gordolat megvalósítása 
igényel; eszünkbe sem jut kicsinyelni azokat az 
akadályokat, melyek a végrehajtás útjában á l 
iának: de ha csak rágondolunk is arra a kábi-
tóan édes lehetőségre, hogy nemes városunk 
eddigi országos hírnevét s ősi dicsőségét az 
orsaág harmadik egyetemének felállításával te 
tőzhetjük be : akkor, nincs áldozat, a mely 
nagynak, nincs akadály a mely legyőzhetetlen 
nek tűnnék föl előttünk. 

Mozduljon meg azért minden érző sziv, Í 
hevüljön tettre, lelkes, nagy, örökidőkre szóló, 
dicsőséges tettre minden fogékony kebel! Mert 
ilyennek: lelkes, nagy, örökidőkre szóló, dicsősé
ges tettnek, a legszélesebb körökre áldást hozó 
fenséges alkotásnak tartjuk mi azt az ügyet, a 
melynek diadalra juttatását hírlapírói működé
sünk legfőbb czéljáal iüztük magunk élé: a deb
reczen i egye tem megva lós í t á sá t . 

Nagy Zsigmond, 

Egyház ós iskola, 
Kiss Áron püspök heigtatásához, 

mely tavasszal, április végén vagy május elején lesz, 
már készülnek Debreczenben. A ref egyház levél
tárában őrzött piros bársony, arany rojtos zsámolyt 
előkeresték és készenlétbe helyezte Hódy Béla le
véltárnok. Erre a zsámolyra, mely ezelőtt 20 évvel 
volt utoljára használatban, szokott letérdepelni az 
uj püspök, hogy az egyházkerület 13 esperessé ke
zét áldólag fejére tehesse. — Arról, hogyan értesült 
az ősz Kiss Áron püspökké választásáról a követke
zőket irják: Éjfél után három órakor zörgették fel 

a pihenő papot, hogy tudtára adják megválasztatását. 
Nem is sejtette, miért zavarják éjjeli nyugalmát. 
Fölkelt, felöltözött és mikor kezébe adták a megvá
lasztást jelentő táviratot, könnyek között megölelte 
családjának tagjait és a meghatottságtól reszkető 
hangon csak annyit mondott: — „Hát megengedte 
az isten, hogy ezt megérjem!" Másnap azután egy
mást érték nála az üdvözlő táviratok. A presbyte-
rium Gyene Zsigmond gondnok vezetése alatt sietett 
ősz papja üdvözlésére. Megható jelenet volt, mikor 
az ünnepiesen öltözött presbyterek élén Gyene Zsig
mond elmondta szívből jövő, keresetlen beszédét. A 
megtisztelt könyekre fakadt és az elérzékenyedéstől 
alig tudott néhány szót rebegni. Azután jöttek a 
szatmári egyházmegye küldöttei, s községi elöl
járóság, testületileg és sok jó barát, és mind 
azt mondotta, mennyire örül, hogy Kiss Áron lett a 
püspök. Most a püspök nem tehet egyebet, mint 
hogy a százával érkező üdvözlő levelekre és távira
tokra válaszol. De ez nem teher neki, mert munka
képessége bámulatos. Lapunk felelős szerkesztője 
is, a kit az uj püspökhöz gyöngéd rokoni kötelékek 
fűznek, a napokban kapott tőle üdvözlő levelére vá
laszt, melyből örömmel győződött meg szeretett 
főpásztorunk testi és szellemi frisseségéről, állandó 
jóegészségéről. Adja az Isten, hogy jó egészsége és 
munkakedve még sokáig épen megmaradjon magyar 
reformált anyaszentegyházunk javára és virágzására. 
Megemlítjük a fentebbiek kapcsán azt is, hogy 
a szatmári kaszinó szeretett püspökünk tiszteletére 
f. hó 20-án este társas vacsorát rendezett, a melyen 
Szatmármegye kitűnő fiát s méltó büszkeségét lel
kes felköszöntőkben éltették. 

Debreczen város és Hajdumegye írj 
tanfelügyelője . A hivatalos lap keddi száma 
közli, hogy Eötvös K. Lajos Háromszékvármegye 
kir. tanfelügyelője áthelyeztetett Debreczenbe Deb
reczen szab. királyi város és Hajduvármegye királyi 
tanfelügyelőjéül. — A boldogult Kiss József he
lyét nem kevésbé alkalmas, ügybuzgó, tevékeny 
férfiú foglalja el, aki bár még fiatal ember, már is 
az érdemek hosszú sorozatával dicsekedhetik. Mint 
ember, mint tanfelügyelő, mint iró kiváló tulajdon
ságainál fogva egyformán kitűnő. Debreczen és Haj
dumegye nagy szerencséjének tarthatja, hogy Eöt
vös Károly Lajost nyerte meg tanfelügyelőjéül. Az 
ő eddigi sikeres pályája kezességet nyújt nekünk 
arra, hogy népoktatásügyünk az ő vezetése mellett 
jövőre is gyorsan fog fejlődni. Mert bármily sok tör
tént is elődje működése alatt, Debreczenben és Haj-
dumegyében a népoktatás emelésére, még mindig 
sok, nagyon sok a tenni való főként a tantermek 
tultömöttségének megszüntetése, uj, czélszerübb 

„Adj iró eszközt és diktálj !u 

Fejét párnáira támasztva, beteg ágyában irta 
meg a szegény anya azt a végzetes iratot, a melyet 
leánya követeit. Keze reszketett, lelke zokogott és 
szivének el«elszorulása átment ujjaiba. Mint a kit 
üznek-kergetnek, oly ziláltan vetette papírra a le
ánya által tollába mondott szavakat. A betűk na
gyon kuszáltak voltak, de midőn a testamentomot 
átadta Szidinek, ez a kuszált vonásokban mégis fel
ismerte anyja keze Írását. A leány lepecsételte az 
iratot és a szegény beteg anya reszkető kézzel irta 
rá annak a közjegyzőnek a nevét, a kit végrende
lete végrehajtójául megnevezett. 

Alig adta át anyja Szidinek a végrendeletet, a 
midőn már belépett a doktor. Megtapintotta a sze
retett anyának verő erét: 

„Mi történt itt" kérdezte sógornőjétől, a ki az 
ablakon át a kert elhalt virágait szemlélgette. 

„Édes anyám rosszul töltötte az éjszakát" 
felelt Szidónia. 

„Rögtön papot kell hivatni" — suttogta az 
orvos — „tedd meg, Josephine, kérlek; s a gyerme
keket is azonnal hivasd ei." És az erős férfi, a ki 
százakat látott meghalni, gyöngéd szeretetü, anyó- j 
sának ágyánál elkezdett sírni, mint a gyermek. \ 

Egy óra múlva már hirdették a haraDgok 
Brakeleer asszony kimultát. Szidónia örökölte a szép 
lakást a jó darab főiddel együtt, valamint a gyémánt 
családi keresztet is. | 

.IV. | 
A temetés napja elmúlt. A doktor és felesége 

Szidónia kisasszony nyal együtt a halottas ház nagyi 

termében ültek. A nő — ugy látszott — csodálko
zott azon, hogy végrendelet is van, Josephine sá
padt volt a félelemtől és Szidi szomorúan tekintett 
a földre. Külsőleg szomorúnak látszott ugyan, de 
a mint egy kissé kinyitotta szemét, a doktor rögtön 
észre vette, hogy belsejét diadalérzet tölti el. 

A testamentomot kinyitották, fölolvasták, a 
mire fájdalmas csönd következett. Josephine látta, 
hogy férje halántékán kidagadnak az erek; látta, 
hogy felváltva — most elsápadt, majd ismét neki 
vörösödött a nagy indulattól; érezte, hogy reszket 
talpa alatt a padló drága férjének remegésétől és . . 

$ sem merte őt sem megszólítani, sem vigasz
talni, ha bár meg volt arról győződve, hogy ez a 
becsületes férj és derék apa nem magára, hanem 
feleségére, és gyermekeire gondolt. 

Mintha valami titkos rugó mozgatta volna 
őket, férj és feleség egyszerre állottak fői. 

„Szidónia testvéri" — így szólt az orvos erős 
hangon és élesen belenézett nyugtalan szemeibe — 
„ha jó anyánk mindezt szabad akaratából ajándé
kozta neked, ugy sok szerencsét kívánok hozzá !a 

És lelke mélyéig megrendült nejét karon fogva, ki
ment az ajtón. 

Ezek a szavak Ítéletként sújtottak le az örö
kös fejére. 

„Férjem" — kiáltott Josephine, mihelyest Ba
ját házukba értek — „férjem, drága uram ! én nem 
tehetek erről az egész dologról semmit." És karjai
val átölelte férje nyakát, fejét kebelére hajtá és sírt 

„Már elmúlt" — felelt az orvos higgadtan. 
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iskolák építése, tanyai pusztai iskolák felállítása, 
házi ipar terjesztése körül. Debreczenben épen most 
van napirenden uj elemi iskolák építésének és az 
iskolák megfelelőbb csoportosításának nagy fontos
ságú kérdése. Az 6 tevékenysége, bölcsessége nagy 
szerepet fog követelni ezen igen fontos kérd esek el
döntésénél. — Eötvös K. Lajos — mint egyik itteni 
barátjától értesülünk — a legkedvesebb modorú 
embereknek egyike; munkássága rendkívüli; — 
buzgó egyházias férfi. Nős családos. Iskoláit Buda
pesten végezte. Előbb Torontái megyében volt se-
gédtanfelügyeiő. — Ezen nemzetiségektől lakott vi
déken a nép iskolák magyarosítása, a magyar állam
eszme terjesztése körül határozott érdemeket szer
zett. Alig négy éve, hogy Háromszék megye tanfel
ügyelőjévé nevezte^tt ki, Sepsi-Sz.-Györgyön főként 
a tanítók képzettségének előmozdítására fordította 
legfőbb gondját. Azzal pedig valóságos belmisiói 
munkát végezett, hogy a tanítványok vallásos kép
zését mindig és mindenütt különös módon istápolta. 
A debreczeni viszonyokat mindig élénk érdeklődés
sel kisérte s állandó összeköttetésben állott Gsiky 
Lajos főiskolai hittanárral, akinek „Débr. Prot. Lap" 
czimü lapja dolgozó társai közé számítja. Mint tan
ügyi és egyházi iró már is tekintélyes nevet vívott 
ki magának. — Most jelenik meg tőle. „Az egyházi 
közigazgatás kézi könyve" két vaskos kötetben* 
mely nélkülözhetetlen útmutató lelkészeknek, álta
lában az egyházi ügyekben működőknek, amennyi
ben teljes gyűjteménye az egyház jogra, közigazga
tásra vonatkozó törvényeknek, rendeleteknek stb. 
Örömmel üdvözöljük körünkben az uj tanfelügyelőtj 
minél elébb. 

A ref. e g y h á z uj főgondnoka Simonffy 
Imre kir. tanácsos polgármester a szombaton d. e. 
11 ó. tartandó presbyteri gyűlésen foglalja el fő
gondnoki tisztét. Ugyanekkor alakul újra a megújí
tott bresbyterium és teszik le esküjöket a most vá
lasztott presbyterek. 

A debreczeni ev, ref. főiskola akadé 
miai és tanitóképezdei szakain most vannak folya 
matban az első félévet berekesztő szigorlatok, Í 
melyek mind a tanárok, mind az ifjúság idejét, ere 
jét és kitartását teljesen igénybe veszik. 

A z elemi i skolák újból megnyí l tak . 
A városunkban kegyetlenül dühöngött járványok 
közül az influenza a tiszti főorvosi hivatal jelentése 
szerint csaknem egészen megszűnt, a toroklobb is 
erősen enyhült, minélfogva a tanítást a város terü
letén levő összes elemi iskolákbau, valamint az ev. 
ref. felső-leányiskolában is f. hó 21-én újból meg 
kezdették. Minthogy azonban a 6 éven alul levő 
gyermekekre nézve, főleg a szigorura vált időjárás 
következtében az előbbi veszély még nagy mérték-
ben fenáll, az óvodák és a FrŐbel-féle gyermekkert 
bizonytalan időre még zárva maradnak. 

Képviselő választási mozgalmak 
városunkban. 

Leng a zászló, harsog az éljenzés, folyik a 
dictió, no meg sok helyen a meggyőződés erősítője, 
a lelkesedés lángragerjesztője, az ingyen bor, az 
ingyen pálinka. 

A választásoknak már torkában vagyunk. 
Alig néhány nap választ el bennünket a döntés 
napjától, s mire lapunk jövő száma elhagyja a saj
tót, akkorra már ország-világ tudni fogja, kikre 
bízta városunk polgársága a saját képének viselését. 

Városunk higgadt, komoly gondolkozású pol
gársága semmi hü-hót nem csap, semmi eszem-
iszomban részt nem vesz, hanem a mint ily kiváló 

„Amoda át néhány pillanatig, a mint azt 
magad is észre vetted, erős fájdalmat éreztem. De 
miért emésszük tovább is magunkat; annak úgysem 
vesszük semmi hasznát. A Szidóniának jutott külön 
hagyaték ugy sem rug nagyobb összegre, mint a 
mennyit a törvény az örökhagyónak megenged. Mi 
Szidónia iránt sem gyülöltséget, sem ellenségeske
dést nem fogunk táplálni, jóllehet én meg vagyok 
arról győződve, hogy ezen irat kicsikarása által sze
retett jó anyánk napjait megrövidité. Hidd el nekem, 
kedves Josephinem, hogy az a végzetes testamen
tum több lelkiismereti furdalást fog Szidinek okozni, 
mint a mennyit én kiánok neki." 

„Te a legnemesebb lelkű ember vagy 1* — 
kiálltott az örökségében megrövidített feleség, — 
„te több szerencsét és előmenetelt érdemelnél." 

V. 
Körülbelül egy évvel Brakeleer asszony halála 

után ai eayik szomszéd asszony, a ki Szidónia kis
asszonyt naponként háza előtt látta templomba el
menni, igy kiáltott át Bzemközt lakó szomszédasz-
szonyához: 

.Szidónia kisasszony is hátán hordja a sirásó 
lapátját: nem sokkal él tovább az édes anyjánál. 
Hogy is adhatja magát akkorra bánatnak, hiszen 
anyja késő vénséget ért, neki meg tán még többet 
is hagyott, minta mennyi igazság szerint megil
lette volna." 

„Hiszen éppen itt Yan a bökkenő," — szólt, 
közbe egy harmadik szomszédasszony, a ki az első-j 
nél a boltban volt," nakem ugy tetszik, hogy sápadt! 

jelentőségű város müveit lakosságához illik, egyedül 
a szóbeli capaczitálást, az érvek fegyverét használja 
a választási küzdelmekben. 

Mert ez alkalommal városunkban is küzde
lemről lehet beszélni. Eddig az itteni választások 
sokkal csendesebben folytak le. Két kerületben 
biztos többsége volt a kormány pártnak, egyben a 
függetlenséginek, s nem igen próbálták egymást 
biztos sánczaikból kiszorítani. 

A mennyire egy nem politikai lap hasábjain 
i l y e s dolgokkal foglalkozni lehet, tárgyilagos 
tudósításainkból értesültek már olvasóink a váro
sunkban történt jelölésekről-

Hírlapírói tisztünkhöz hiven ez alkalommal is 
beszámolunk a ma egy hete óta történt mozga 
makrói. 

Elsőben is megemlítjük azt, hogy az I-Í 
választókerületben T h a l y K á l m á n nem áll marj 
ellenjelölt nélkül, mert versenytársa akadt Kotu-
ló s sy Dezső helybeli ügyvéd személyében, a kit 
a szabadelvű párt ma egy hete léptetett föl és 
tiszteletére már banquettet is rendeztek. Mint 
mondják, Komlőssynak igen tekintélyes pártja van 
a péterfiai kerületben. 

A szabadelvű párt ezen tenyéré meg a füg
getlenségi párt azzal válaszolt, hogy jelöltet állított 
a kormánypárt legbiztosabb kerületében, a Ill-ikban, 
a kerület eddigi képviselőjével, K ö r ö s i S á n d o r -
r a 1 szembe. A függetlenségi párt dr. B a k o n y i 
Samu ügyvédet s jeles tollú publicistát léptette 
föl a hó 22-én, T h a l y K á l m á n elnöklete alatt 
tartott jelölő közgyűlésén. 

B a k o n y i nyomban ki is jelentette, hogy a 
[jelöltséget elfogadja. 

így tehát városunk három kerületében a jelö 
lések a következőleg történtek meg : 

I. k e r ü l e t : T h a l y K á l m á n független 
ségi é s K o m l ó s s y D e z s ő szabadelvű; 

II. k e r ü l e t : Dr. K i r á l y F e r e n e z sza
badelvű és K o v á c s J ó z s e f függetlenségi; 

III. k e r ü l e t : K ö r ö s i S á n d o r szabad
elvű és Dr. B a k o n y i Samu függetlenségi. 

A mint a hozzánk beküldött tudósításból ol
vassuk, a f ü g g e t l e n s é g i p á r t jelöltjei vasár
nap d. e. 10 órakor a Szikszay-féle „Margit' 
iürdő táneztermében fogják programm beszédjüket) 
megtartani. 

HÍREK. 
— A z „István gőzmalom-társulat" 

igazgatósága tudatja a közönséggel, hogy Szepessy 
G u s z t á v a társulat egyik kezelő igazgatója folyó 
hó 17-kén állásáról leköszönt, minélfogva czégjegy 
zési jogosultsága a helybeli kir. törvényszéknél 
hivatalosan töröltetett. 

— Pol i t ikai bálok. „A függetlenségi és 
48-as kör" meg a „Szabadelvű párt" tegnap, szom
baton este tartotta meg szokásos bálját. 

— Megh ívó . A „debreczeni jótékony nő
egylet" által 1692. évi Február 6-án az „Arany 
Bika" szálloda dísztermében saját jótékony czéljaira 
rendezendő zártkörű KARTON BÁLRA. Véresőé 
Szatmári Teréz, elnök. Leéb Pálné, alelnök. Berger 
Henrikné, alelnök. Gróf Korniss Zsigmondné, Kom 
lóssy Tburzó Róza, örökös tiszteletbeli választmányi 
tagok. Dr. Tüdős János, titkár. Győry Elek péntár-
nok. Rendező bizottsági tagok: Áron Manóné, Bé-
ressy Sámuelné, Brunner Edéné, Dr. Balkányi Mik
lósáé, Balázs Ödönné, Bartók Ágostonná, Berger Je 
nőné, Berger Mórné, Debreczeni Lajosné, Demetro-
vics Pálné, Donoeán Istvánná, Füleky Pálné, Gerzon 
Ödönné, Géresi Kálmánné, Gál József né, Gerster 
Gyuláné, Győry Élekné, Györffy Józsefné, Ifj Gyürky 
Sándorné, Hegyi Mihályné, Joó Istvánné, Dr Kóla 
Jánosné, Kaszanitzky Endréné, Komjáthi Sándorné, 
Dr Legányi Gyuláné, Mayer Emilné, Molnár Janka, 

beesett arcza és bágyadt tekintete lelkiismereti 
mardosást és késő bánatot árulnak el. • 

„Dehogy, hiszen a doktor családja most is 
éppen olyan barátságos iránta, mint az előtt" — 
jegyzé meg az, a ki legelőször szóllott — „én min
dennap látom a kisasszonykákat odamenni és a dok
tor meg a felesége is el-elmennek hozzá " 

„No bezzeg!" — monda az átellenes szomszéd 
„no bezzeg! hiszen éppen ez a barátság bosz-

szaotja leginkább. Ha a doktor megtámadta volna a 
végrendeletet, könnyebben lecsilapult volna kedélye. 
Éppen sógorának és nénjének nemesieikü3ége rá
gódik leginkább lelkiismeretén. Igaza van a szom
szédasszonynak, hogy a hátán hordja a sirásó lapát
ját; meg fog halni bosszúságában." 

„Ha én az ő helyén volnék" — kezdé újra a 
boltosné, „ha én az ő helyében volnék.. . ." de 
tanácsát félbeszakította Szidónia kisasszony érke
zése, ki már visszatért a templomból és éppen be
lépett a boltba; hogy ott valamit megrendeljen. 

„Láttátok ?" kérdezek egymástól a szomszéd
asszonyok, midőn a s z e r e n c s é s e b b örökös el
távozott : olyan, mint egy felezifrázott holttetem." 

„Bizony, ilyesztő jelenség abban a sötét fe
kete ruhában," — jegyzé meg a boltosné, — „nem 
szeretnék a helyzetében lenni, ha még olyan gazdag 
volna is." 

E közben Szidónia kisasszony haza felé ván
szorgott, a hol, mióta anyja a testamentumot alá! 
irta, csak bánatot és keserűséget kóstolt. 

(Vége köv.) 

Nánássy Lászlóné, Nemes Kálmánné, Ormódy La 
josné, Paksy Imréné,Dr PallayMik}ósné,Dr. Popper 
Álajosné, Reisz Henrikné, Sághy Gyuláné, Simonffy 
Iraréné, Simonfty Gyuláné, Szabó Mihályné, ifj. Szath-
máry Mihályné, Tikos Istvánné, TólhBéláné. Berényi 
Gábor, Berger Vilmos, Bészler Lajos, Budaházy 
Endre,Budaházy Zoltán, Búzás Pál, Cieleszky Vilmos, 
Csákv Adorján gróf, Dóczy József. Dr. Faíussy Árpád, 
Dr. Freund Jenő, Horthy Gyula, Jeney Béla, Dr. 
Kellner Elek. Király Gyula, Kovács József, Dr. Kun 
Mihály, Lengyel Kálmán, Lovász János, Dr. Márton 
Kálmán, Medgyaszay Miklós,Dr. Medve Zoltán, Olch-
váry Zoltán, Öreg Béla, Puky Endre, Puky Gyula, 
Puky Pál, Sághy Lajos, Sepsi Kálmán, Serly Sándor, 
Sesztina Jenő, Dr. Simonffy Béla, Somossy Jenő, Szép 
Géza, Szoboszlay Sándor, Szűcs Géza, Tóby Elek, 
Tóth Aurél, üjfalussy Dezső. Belépti-jegy személyen
ként 2 frt. — Páholy-jegy 5 frt. Páholyba lépőkoek 
nem kell személy-jegygyel ellátva lenniök, kivéve, 
ha a tánezteremben is meg akarnak jelenni. Páho
lyokra előjegyezheti Győry Elek pénztárnoknál (Fő
iskola, pénztári hivatal.) Szemé y-jegyek előre vált
hatók : Szent-Királyi Tivadar, Zádor Lajos, Beké 
László és Scbwarcz B. urak üzletében. Felülfizeté
sek köszönettel vétetnek s hirlapilag nyugtáztatnak 
A megjelenő hölgy közönséget felkéri a nőegylet 
választmánya szíveskedjék karton (könnyű nyári) 
uhában megjelenni. Spinek: rózsaszín, kék, lila 

egymással vagy fehérrel mintázva. Kezdete S 
órakor. 

— N a g y tüz dúlt pénteken este 8—9 óra 
eözött a Czegléd-utczán s teljesen megemésztette 
Harsányi István kitűnő iparos polgártársunk jelesen 
berendezett jó nevű asztalos műhelyét. — A kár 
tetemes öszzegre rug. 

— Gyászhír. Őszinte részvéttel értesültünk 
arról a nagy veszteségről, mely városunk egyik köz-
becaülésben részegülő kiváló családját suíytotta 
C s á k i G e r g e l y ny. városi tanácsnok szeretett 
teleségének, szül. S z e c s e y K a t a l i n asszony
nak elhunyta által, Szivünkből kívánunk a megszo 
morodott családnak vigasztalást, az elköltözött hü 
nőnek pedig csendes nyugodalmat. A család a kö
vetkező gyászjelentést adta ki: „Mély fájdalommal 
(jelentjük a legjobb feleség, a páratlan édes anya és 
anyós „CSÁKY GERGELYNÉ szül. SZECSEY 
KATALIN asszonynak folyó évi Január hó 21-kén 
déli 12 órakor, életének 52-dik, a legboldogabb há
zaséletnek 34-dik évében, hoss-sas szenvedés után 
történt gyászos elnuoytát. Felejthetetlen drága ha
lottunk földi részei folyó hó 23-án d. e 10 órakor, a 
Nagy-Péterfia utczai 815. sz. háznál, majd a nagy
templomban tartandó gyászszertartás után, a Hat-
van-utezai temetőben fognak örök nyugalomra le
tétetni. Mely végtisztességtételre rokonainkat, ba
rátainkat s ösmerőseinket bánatos szívvel meghív
juk. Teste pihenjen csöndesen az anyaföldnek békés 
ölében, lelke megváltója karjai között 1 Hű kegye
let, áldó emlékezet viraszszon az igazak sirhalmán! 
Debreczen, 1892. Január 21. Bánatos férje: Csáky 
Gergely, nyűg. városi tanácsnok; Gyermekei: Er
zsébet, férjével Dr. Nagy Gáborral; János, Béla, 
Katalin, férjével Mócz Endrével; Mária, férjével 
Sass Bélával; Ilonka, Gizella és Margit." 

— Jubi láló v idéki lap. Örömmel adunk 
hirt t. olvasóinknak arról, hogy egyik igen tekinté
lyes vidéki laptársunk, a T i m k ó J ó z s e f tulajdo
nát képező s L a d o m é r s z k y Gyu la felelős 
szerkesztése alatt álló „Abarij -Kassai Köz
löny" XXI-ik évfolyamának második számában f. 
hó 14-én lüOO-ik számát adta ki. A jubiláris szám 
gyönyörű velin papiroson négy nagy ívből áll. Tar
talma gazdag és változatos, mindenben méltó ily 
nevezetes alkalomhoz. Mi, az öreg „Értesítő," a 
kiknek életünk már rég túlhaladta a 2500 hetet is, 
szivünkből gratuláluok kedves öcsénknek, az 

Abau j -Kassa i Köz lő ny"-nek születése ezre
dik hétfordulójához. 

Halálozás . Részvéttel vettük azt a leverő 
gyász hirt, hogy dr. V a s s A n t a l n é sz. Ker
t é s z I l o n k a asszony, f. hó 21-én, A r c ó b a n , 
bová tüdőbaja gyógyitása végett menekült, ifjú 
életének tavaszán, nem egész egy évi házas életé
nek legboldogabb napjaiban, kozzá tartozóinak vég
hetetlen fájdalmára elhunyt. Ily veszteség nem 
ismer vigasztalást és mi nem is merjük szavunkat) 
vigasztalásra emelni, hanem az Úrra bízzuk a sajgó 
fájdalom enyhítését. 

— E g y h á z i é let A debreczeni izraelita 
hitközség vái. bizottság vezetése alatt ma, vasárnap, 
délelőtt 9 órakor a hitközség szent-anna-utezai ta
nácstermében VÁLASZTÓ KÖZGYŰLÉST tart, 
melyre a szavazati joggal bíró hitközségi tagok 
meghivatnak. Tárgy: Elnök, alelnök, pénztáros, el
lenőr és 3 gondnok választása. — Kapcsolatban 
megemlítjük, hogy a hitközség 1891. évi zárszáma
dása beküldetett szerkesztőségünkhöz, mely vissza
pillantást is tartalmaz az év fontosabb eseményeiről. 

— Ki az ur ? Debreczenben — ugy látszik 
mészárosok társasága." A húsárak magassága 

ellen hozandó hatósági rendszabály elaludt, mint az 
a bizottság, mely elkészítendő lenne, de valószínű
leg kényelmesebbnek tartotta időközileg egy „szü-
kebbkörü albizottság"-hoz utasítani javaslattétel 
végett. E közben egyre drágul a hus. Ma már a 
bornyuhus is 50 kr. Eddig a német közmondás azt 
tartja : „Kalbfleiseh — halb Fleisch 1" 

— A debreczeni kereskedő ifjak 
önképző Egyesülete" a következő felhívást intézte 

a hazai összes társ egyletekhez: „Tisztelt tára egy
let l Szeretett kartársaink 1 Egyesületünk jövő évi 
február hó 21-én fogja megünnepelni fennállásának 
25-ik évfordulóját. Keletkezése azon időre esik, 
melyben jelenlegi alkotmányos életünk hajnala de
rengett. 1867 február 20 án alakult meg egyletünk 
itt a tiszta magyarság metropolisában, s keletke
zése pillanatától mind a mai napig öntudatosan egy 
czél felé törekedett, ugyanarra mely jövőre is min4^,fl00 írtért. 

tényezővé vált, hanem az ország hasonló egyletei kö
zött az elsők közzé emelkedett. Midőn tehát kar
társainkat szép múlttal bíró egyesületünk ünnepé
ről értesítjük, egyúttal ama reményünknek adunk 
kifejezést, hogy bennünket becses látogatásukkal 
megörvendeztetni s jelenlétükkel ünnepélyünk fé
nyét emelni szívesek lesznek. Az ünnepély részle
tes sorrendjét 1892. január 20-ig beküldjük és kér
jük a tisztelt társegyletet, szíveskedjék velünk leg
később január hó 25-ig azon kartársak névjegyzékét 
közölni, kik jubileumi ünnepélyünkön résztvenni 
óhajtanak, hogy kellő fogadtatásról s elszállásolás
ról idejekorán gondoskodhassunk." 

— Debreczen és a mi l l en ium emléke. 
ügy látszik, hogy Debreczenben legtöbben óhajta
nák a oiillenium emlékét megörökíteni egyetem fel
állításával. Az óhajtás már kezd tettben is nyilvá
nulni. Ugyanis egy itteni lakos ügyvéd Miklóssy 
Mózes mindjárt az eszme megpenditésekor felaján
lott az egyetem felállítására egy ezer forintot, meg
említvén ajánlata mellett azt, hogy már ő itt a fő
iskolánál tett harmincz ezer forintos alapítványt, — 
mely összegből több ezreknek haszna szintén az 
egyetem szükségeire fordithatóálenne. — Csak ezer 
ilyen ajánlkozó lenne Debreczenben és a tiszántúli 
egyházkerületben ha csak egy ezer forintot ajánlana 
már meg lenne egy millió. Már eddig is hány ezer 
forint van már meg az Egyetem felállításához a Sós 
Gábor, Tóth Aotal és más alapítványokkal. Sőt már 
beszélnek egy-két száz ezres ezen czélra teendő 
alapítványról is. Ne engedjük hát elaludni az éle
dező tűzeti 

~ Virághul lás , Alig hangzottak el utolsó 
akkordjai annak a bus barangszónak, mely a szerető 
szülék ifjabb csemetéjét a sötét sírkertbe követte, a 
halál kegyetlen angyala újból betört a féltve őrzött 
családi paradicsomba s letépte a szülők meleg kebelé
ről második szeretett magzatukat is. M u r a k ö z y 
L á s z 1 ó és neje szül. V a r g a G a b r i e l l a szü
lők nagy fájdalmáról emlékezünk itt meg, a kiknek 
7 éves kis angyali leányukat, a bájos G a b r i e l l á t , 
a diphtekitis borzasztó kínjai összetörték s a korai 
halál dermesztő karjába döntötték. Ily nagy veszte
ségre aüg van földi vigasztalás. De enyhítse a 
gyászba borult szülők keservét az az egyetemes 
mély részvét, melyet irántuk egész társadalmunk, s 
abban mi is őszinte szívvel érezünk. Az angyallá 
vált kis gyermek temetése pénteken d. u, ment 
végbe. 

— A bö dohánytermést vidékünkön mi 
sem jellemezheti jobban, mint az a tény, hogy a 
helybeli dohánygyár óriási méretű helyiségeihez a 
beváltás tartamára ideiglenes nagy raktárakat kel
lett berendezni. Magyarország idei dohánya jórészt 
N é m e t o r s z á g b a vándorol. A hamburgi do
hánygyárak nagymennyiségű rendelményt tettek 
a kormánynál. 

— Tolvajok menhelye . Ennek kell elne
veznünk a G s a p ó-k e r t e t , melyben miután min -
den rendőri felügyelettől mentes terület — a tolva
jok a legvakmerőbb módon űzik betöréseiket. A 
napokban este 9 órakor két férfi kopogtatott be 
egyik pajtába s tudván, hogy az asszony csak maga 
van otthon, a k a m a r a k u l c s o t kérték. A meg
rémült nő odaadta nekik. A mákvirágok erre beha
toltak a kamarába s minden összeszedhető elemó
zsia-félét, szalonát stb. elvittek. — Egy más 
helyen azonban p á r u l j á r t a b e t ö r ő . Egy 
özvegyasszony lakását szemelte ki működési terül. 
A bátor asszony azonban, midőn a tolvaj a konyha
ajtó felnyitásával vesződött, a s ö t é t b e n az a j t ó 
mögé bu j t . A betörő felnyitva a pitarajtót, egye-
uesen a szobába tartott, mire a nő kívülről rázárta 
az ajtót s kiabálni kezdett. Segítség érkezvén, ha
marosan elbántak az ipsével, aki kivallotta, hogy a 
nőnek pénzét akarta elrabolni. Az asszonynak csak
ugyan volt is 70 frt készpénze a komótban. A gyak
ran ismétlődő betörések lopások nagy rettegésben 
tartják a Csapó-kert lakosságát, mely hatósági in
tézkedést sürgősen vár-na. 

— Lapunk mai számához mellékelve ve-
s?ik t. olvasóink Csáthy Ferencz és Társa helybeli 
könyvkereskedők megrendelési felhívását a Frank
lin társulat által kiadott Képesfolyóirat 1891-iki VI. 
évfolyamába, mely felyóirat a legolcsóbb s legelter
jedtebb szépirodalmi lap hazánkban. Ajánljuk olva
sóink szíves pártfogásába. 

A Kézi Lesikon hetedik füzete. Az 
Athenaenm Kézi Lexikona. A tudományok enczik-
lopédiája különös tekintettel Magyarországra. Szak
férfiak közreműködésével szerkeszti Dr. Acsády 
Ignácz. Hetedik füzet. Bpesten 1892. A közhasznú 
vállalat ez uj iüzete befejezi a B. betüanyagát s 
megkezdi a C. betűt. De a B.-utolsó részében még 
számos, igen érdekes és gondosan dolgozott czikket 
találunk. A magyar vonatkozásokra való folytonos 
tekintet, a hazai történelemre befolyást gyakorló 
idegenek életrajzainak gondos összeállítása, a főleg 
nálunk használatos idegen szavak figyelembe vétele 
stb. ez idegen anyagnak is teljesen magyaros színe
zetet adnak. Két szép melléklet van hozzá csatolva, 
u m. Ázsia kitűnő kivitelű legújabb térképe, és egy 
kettős fekete tábla, mely egyik oldalán a halakról ad 
13 rajzot, még másik felén a baromfiak 20 faját mu
tatja be. Egy füzet ára 30 kr, s az egész vállalat 
összesen 40, három ives, két heti füzetben jelenik 
meg. Az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány 
által 10—10 füzetre 3 frttal történik, melyazAthe-
naeum kiadóhivatalához Budapestre vagy bármely 
hazai könyvkereskedéshez küldendő. 

— A debreczeni ingat lanok forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
január 9—16-ig. 

Csurka János veszi Haimann Károly ujföldét 
90 frt ért. 

Schwarcz Vilmos és neje Neuvalder Ida ve
szik Tassmer Hugó N. várad utczai 2083. sz. házát 

dig szeme előtt fog lebegni; e czél a nemzetközi 
kereskedői erények ápolása mellett, a kereskede
lem magyarosítása s a kereskedő ifjúság műveltsé
gének nemzeti alapon való fejlesztése. Hogv egye
sületünk emez eredetileg kitűzött czél elérésén való
ban vaskövetkezetességgel s folyton fokozódó eréiy-
lyel mnnkálkodott, legjobban bizonyítja ama körül
mény, hogy csakhamar nemcsak nélkülözhetetlen 

Győri István veszi Győri Juliánná Halmi Jó
zsefné és Győri Istvánné Balogh Juliánná hadház 
utczai 904. sz. házát és szőllőjét lOOffrtért. 

Felelős szerkesztő: N a g y Zsigmond. 
Főmunkatárs: Benedek János. 

Kiadótulajdonos: Zicherman Hermán-



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Vendéglő bérbeadás. 
M á t é s z a l k á n a főutczában egy vendéglő, 

vendégszobákkal, nyári helyiséggel, kerttel, 
istálóval folyó év május 1-től kiadandó. — 
Bővebb értesítést nyerhetni a tulajdonossal 
Sz. S c h w a r t z J a k a b Mátészalkán. 

Nincs többé köhögés! 
Régi bevált háziszer, 

meglepő 
gyorsan hat 

köhögés, rekedíség, 
e l n y a l k á s o d á s n á l . Ezen bonbonok egyedül 
sajátszerű alkatrészei teszik bizonyossá a sikert, 
ezért ügyeljünk a T i t z e O s k á r névre és a 
„hagyniavédj^gyre", mert ér téktelen, sőt 
k á r o s h a t á s i l utánzatok is léteznek. 

Z a c s k ó k b a n á 20 és 40 krért. F ő r a k t á r : 
Krizán P. gyógyszerésznél Kremsierben. — 
Kapható ugy D r . R o t l i s e h n e k V. E m i l gyógy
tárában Debreezenben, valamint Magyarország 
legtöbb gyógytárában és agyag (Droguric) üzlet
ben. ( 1 9 ) 1 - 15. 

Ezen rég jónak bizonyult bedörzsólést 
csúz, köszvény, tagszaggatás stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
közönség figyelmébe. Egy üveg ára 40 
ós 70 kr. és a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. 

Csak H o r g o n y n y a l v a l ó d i ! 

(88) 6-

BÉCSI 
„EÉTSZERSÜLT".JE 
általánosan elismert legjobb t e a , fcor é s f a g y 
l a l t h o z száraz helyen hónapokig tartható a nél
kül, hogy jóságban és ízben szenvedne miért is 

minden családnak melegen ajánlható. 

gyomorbetegeknek 
orvos i l ag a ján lva 

40 kr előzetes beküldése mellett postán bérmentve 
egy dobozzal is küld próbául. 

N.STINGL&NEFFE. 
(78.) 12—20. Bécs H. Cirkus gasse J ^ 36. 

Vmm»*****m*m*+m*mm**m**m***++mm*mm* 
Melyik lapra fizessünk elö? 

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

„E GYETÉRTÉ S", 
a mely az nj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekinté
lyesebb lapja. Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága ós soka
sága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették 
népszerűvé. A kormány körében előforduló eseményekről az „Egyetértés" olvasói értesülhetnek 
első sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb, tárgyilagos hű tudósitást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Bármely párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az „Egyet
értés"-ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az óriási terjedelmű lap egyszerre két homlok
egyenest ellenkező irodalmi czélt szolgált, mert naponkint megtalálja benne a család, a hölgy
világ a maga szépirodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb Íróinak legújabb regényei
ben, talál benne tárczaczikkeket legjobb íróinktól, divattudósitást Parisból stb., ugy, hogy nincs 
szépirodalmi lap, mely az „Egyetértésa-nek e rovatával a versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az „Egyetértés" -nek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, 
mely megbízhatóság, komolyság és jólértesültség tekintetében utolérhetetlennek van elismerve a 
magyar sajtóban. Egyik legfőbb érdeme az „Egyetértés"-nek, hogy az események ösmerte-
tóse körül soha semminemű tekintetektől sem hagyta magát befolyásolni, s mint t e l j e s e n 
f ü g g e t l e n l a p fölötte áll minden pártérdeknek és c s a k a z i g a z s á g o t szolgálja. Az egész saj
tóban legnagyobb terjedelmű országggyülési tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken 
felülemelkedő részrehajlatlanság szerezte meg a közelismeróst, mely abban nyilvánul, hogy az 
„Egyefcéstés" olvasói között minden pártból találunk híveket. 

Az „Egyetértés" gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s 
gazdaközönség, az iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra , mert az 
„Egyetértés" ke reskede lmis tőzsdei tudósí tásainak bőségével a többi lapok már fel sem 
veszik a versenyt. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda két évtized óta tudja már, bogy az 
„Egyetértés"-ben megtalálja mindazt, a mire szüksége van, s e miatt az .Egyetértés ma már 
nélkülözhetlenné vált, mint a hazai kereskedelmi-, ipar- ós mezőgazdasági forgalom magyar 
nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az „Egyetértés" a legjobban informált lap Magyarországon. 

A rendes rovatokban s a fölmerülő eseményekről legnagyobb terjedelemhen közlött bőtu-
dósitásokon-kívül végre csak az „Egyetértés" 3 specziális rovatát emiitjük meg, melyek országos 
hirre tettek szert. Ezek: az I r o d a l o m , a T a n ü g y ós a M e z ő g a z d a s á g , melyek mindegyike 
egy-egy szaklapot képes pótolni. A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gyorsan és hi
telesen aka r értesülni , fizessen elő az E g y e t é r t é s " - r e , melynek előfizetési ára egy hóra 
1 frt 80 kr., Y4 évre 5 frt s egy évre 2 0 frt. Az előfizetési pénzek az „Egyetértés" kiadóhivata
lába küldendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra ingyen és bérmentve küld. 
Az „Egyetértés" felelős szerkesztője és kiadtulajdonosa : D a l s z i n h á z - n t c z a 1-SŐ s z á m . 

C S Á V O L S Z K Y L A J O S . (Az operaházzal szemben.) 
Az „Egyetértés" kiadóhivatala : (21.) 3—52. 

• » • » * * • • • ; • • • • • • • * * • * • : • • • • • ; • : • • • * • : • * • * • 
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legnagyobb brünni árúraktára. 
B r » ö * i i i B a t h h a u s g a s s e 1 7 . K r a u t m a r k t 2 1 

u t á n v é t t e l v a g y előrefizetéssel a zouna l m e g k ü l d e t i k : 
Brünni posztó szövet 3 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

» » » » » » » » » jobb „ „ 8 „ 
. » n » » n » » n » finom „ „ 10*75 frt. 

Brünni szövet fekete színben 3*10 méter égy teljes sálon öltözetre — igen tartós csak 9 frt 
I 4 é t wnétev l e g ú j a b b szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 

M o s ó k a n a n g - a r n (mosásról jótállva) legújabb színben és mintában 6"40 m ; egy egész teljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

K g y m a i ? a d t é f c v á s z o n ö l t ö z e t , ezérna szövet, kiváló mosó kelme 6 40 m ; egy teljes 
férfi felöltőre csak 4 frt. 

E g y n a g y u t a z ó - k e n d ő 9 negyed hosszú 1 frt 2 0 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 
• ^ ^ _ Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

_ H o i - r u h a s z ö v e t e k 
minden szövésben, kivitelben 
színben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ „ 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — n 
fimoraabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
l eg f inomabb t i s z t a g y a p 
j ú 10 m. 13 fr t ( f r ancz ia 

áru.) 
F e k e t e k a c h e m i r 

1 öltőre 10 m. simaszövés 4 frt 50 
„ „ „ stráfos „ 5 „ 50 
„ „ „ virágos „ 5 „ 50 
A n g o l z e p h i r v á s z o n 

1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 
» n . „ „ » 4 „ — 

F r a n c z i a 
Vo i l e s (Sa ten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter : 
III. minőség 2 frt 80 kr 

II . „ 3 „ 50 „ 
!• » * „ 50 „ 

igenfinom 6 „ „ „ 
J u t a f ü g g ö n y ö k 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

n - » 2 „ 50 „ 
Tun i s i f ü g g ö n y ö k 

aranynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden színben 

4 fr t 5 0 k r 
E g y g a r n i t u r 

K é t ágy és egy asztal terítő 
J u t a k e l m e 3 frt 50, R i p s 

4 frt 50 kr. 

V á s z o n k e l m é k 
E g y d a r a b 3 0 b é c s i r ő f 
Eumburgi vászon 5 negyed szé

les 3 frt 50. 
Rumburgi oxfort eredeti színben 

I. m. 6 frt 50 H. m. 4 frt 50. 
Schiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

5 „ 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 

Atlas (Kradl i ágyhuzatokra. 
I. min. 8 frt 50, II . min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I, min. ágyhuzatra 6 frt. 
N ő i i n g e k Schiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon
ból sveiezi hímzéssel 6 db 6 frt. 

Nagy k é p e s á r j e g y z é k e k és m i n t á k k í v á n a t r a b é r m e n t e t l e n k ü l d e t n e k . 

*XK*XXtt**XK*ftXKKttX*K*KXXK**X*tt**XX** 
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D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalú, ideges, rheumaszerü, sőt gyomorból származó 
fejfájás ellen a legjobb sikerrel használtatott, mit több ezerre menő köszö

netnyilvánítás bizonyít. Utolsó időben a 
K f l T M A D R I D I U D V A R ~ _ 

feltűnő eredménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 2 frt, 
egy kis próbadoboz használati utasítással l f r t . Eredetiben kaphaió csakis 
e g y e d ü l Fáykiss József „nagy Kristóf "-hoz czimzett gyógyszertá
rában Budapesten, továbbá Törók József gyógyszertárában, Király-

utcza 12. sz. és a debreczeni gyógyszertárakban. 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 
Jiagyváradoii főraktár Jnnky Antal kereskedő urnái. 

(115.) 4- " 
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áriacz'elli 
Hyomorosepgek 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bözös lehelet, felfujiság. 
savanyu íelböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. J} %j 
* Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár-

rr.asolt, gyomortuiterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidáknál. 
Emiitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppeJc évek ota kitűnőknek bizo

nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr, — Magya
rországi főraktár: 

Török József gyógyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 

_ . ragasztva a készilö aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: „Való
id i_űúmarKo. óságát bizonyítom". »̂ 
f \/&uxAA>p' A Máriaczelli gyomorcseppeh valodian kaghatók. 
D e b r e e z e n b e n : Tóth Béla, Mihalovies István, Dr. Rotschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö ; É r - M i h á l y f a l v á n : Mátray 

István; D i ó s z e g e n : Vaday J. gyógyszertáraiban. 
(7.) 5 —42. 
_ 

iZ ELSŐ KOZVfcTlTO- U TUDAkOZÓ-INT£ZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utosa Dr. 
Sárosy-féle 2083-dik számú háziban, a megye

házzal szemben. 
Kiadó d i n n y é n e k va ló 10 hold gyep- és 

tarlóföld, a város közelében. Értekezhetni 
irodámban. (160.) 

Eladó h á z . Péterfia részen egy cseréppel 
fedett ház kedvező feltételek mellett eladó. 

(151.) 
Egészen jó karban lévő uj f r a k k és czil in-

de r -ka lap , családi viszonyok miatt, olcsó 
árban eladó. — Meglátható Hajó-utcza 
1168. sz. a. (293.) 

A 2156. sz. Czegléd-utczai szeglet házban, 
Bathyáoi-utcza felől az emeleten egy 4 
szobából s mellékhelységekből álló lakás 
1892. máj. 1-től kiadó, értekezhetni a 
t u l a j d o n o s s a l . 

Egy 30 éves in t e l l i gens fiatal e m b e r 
kintík 1000 frt értékű ingatlan vagyona 
és 300 frt évi jövedelme van, óhajt egy 
18—25 éves háziasán nevelt megnyerő 
külsővel biró hajadon leány nyal kinek 
5—600 frt hozománya van sürgős h á z a s 
s á g ezé íjából megismerkedni, árvák s 
gyermektelen özvegyek nincsenek kizárva. 
Arczképpei ellátott leveleket „ H á z a s 
s á g " czimen kér irodámban. 289. 

Nagypé t e iüán , az ú g y n e v e z e t t hadház i -
u t e z á n egy igen alkalmas helyen, szilárd 
anyagból épült, cseréppel fedett épület: 
hat szoba, tágas udvar és kert, a hozzá 
tartozó fél nyilas ondódi és három osztá
lyozott hold uj földdel együtt, kedvező 
feltételek mellett eladó, esetleg bérbe. — 
Bővebbet irodám. (148.) 

Ajánlkozik egy volt kereskedő az ország 
bármely vidékére mint u t a z ó , ü g y n ö k , 
r a k t á r n o k , — gyárűzlet- vagy malom
ban. — Bővebbet irodámban. (291.) 

Keres t e t ik . E g y g y á r i v á l l a l a t h o z 
b é r b e — küíöü udvarból álló lakás 
2—3 szoba, konyha, raktár vagy istálló. 
Bővebbet irodámban. (290.) 

jNyfl-utezán egy b o l t h e l y i s é g : 1 szoba, 
konyha, kamara, pinczével együtt május 
1-től kiadó. (149) 

| E l a d ó h á z , cseréppel fedett szilárd anyag
ból ujonan épült ház, rn^ly áll 2 utczai és 
5 udvari szobából, 3 konyha, 2 kamara, 2 
pinczéből, jó kúttal, istálló 15 drb mar
hára, cserepes faszinből. 

jCsíesogó környékén 1 h á z e l a d ó , mely áll 
3 szoba, konyha, előszoba, pincze és egy 
bolthelyiségböl. 143. 

ftgy földmives iskolát végzett 13 évi gya
korlattal biró egyén, ki katona kötelezett
ségének eleget tett, gazdasági, raktári, 
esetleg irodai munkát keres. Szíves meg
keresés irodámban. 285. 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott fiatal nős! 
ember mint boltiszolga, irodaszolga eljáró| 
alkalmazást keres. Bővebbet irodámban, 

286. 
K e r e s t e t i k megvételre egy kitömött r a 

g a d o z ó m a d á r - f a j (sas, hé lya , ölyü)| 
leginkább kiterjesztett szárnyakkal. 

A halápi erdőn 4 \ régi boglyás kaszállój 
eladó. Értekezhetni irodámban. 158 

Kerestetik egy 6 gymnasiumot végzett keresz-j 
tyén fiatal ember vidékre segédjegyzőnekj 
Bővebbet irodámban. 

A pallagon 160 h o l d u j f ö l d g a z d a s á g ) 
épületekkel, őszi vetéssel együtt kiadó. 

152. 
Egy hosszas jó bizonyítványokkal ellátott 

g a z d a t i s z t (keresztény) nagyobb vagy] 
kisebb uradalomban hasonminőségben al-' 
kalmazást keres. 281. 

Hatvan-utcza elején egy régi jó menetű kis-í 
sebbszerü vendéglő 1892. május 1-tőjj 
kiadó. 282. 

Egy ( L a n g e n & Wolf-féle) 2 lóerejü] 
g a s - m o t o r , villany gyújtóval ellátva 
szabadkézből eladó. — Értekezhetni] 
irodámban. (279.) j 

P a c z i e r d ő alatt 65 köblös föld minden 
órán kiadó. (124.) 

Egy convent íós gépész kovács géplaka 
tos valamelyik uradalomba gőzmalomba, 
vállalatba alkalmazást keres. 277. 

3 r é g i bog lyás kaszá l ló a Paczi cserei 
alatt épülettel, kőkúttal együtt eladó. 

151. | 
Gazdat i sz t nős, keresztény, némi biztosi-j 

tékkal alkalmazást keres. j 
Kovács -mes t e r nagyobb uradalomba azon-j 

nai felvétetik. (154.) 
K e r e s t e t i k egy 200 holdas szép úri birtok 

haszonbérbe. I 
I r o d á m b a n m e g r e n d e l h e t ő a l eg - i 

k i t ű n ő b b r u g a n y o s á g y b e t é t (fé-| 
deres matrácz) a legelső budapesti gyár
ból 8 írtjával. Minta mindenkor irodámban! 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize 
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése
delmi kamat felszámitatnék. 

AJ- ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítási ad s egy ily kdsleiaéim 25 kr 
előleges lefizetés mellett, fölvess* és közzétesz 

D e b r e c s e n , „ F r o h n e r " szá l loda és Dr . T ihany i pa lo ta m e l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőt t Dr . Sárosfsy-féle ház . 
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KaszanyitzkyEnűre| 
W KUHINKA I. K. W 

I > E B R E C Z E N B B N , 

Piacz-utcza 1900. 
Ajánlja a legnagyobb válasz
tékkal újonnan berendezett 

ÜVEG, PÖMELLM, 
. T J ^Éfc^. 

ÉS 

NAGY RAKTÁRÁT 
gyári árak és pontos Mszolgá-

lat mellett. 
Ü ^ p * Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a 

b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 
(3.) 50—52. 

149. szám. 
Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

GYÁRTMÁNYAINAK 
.A.3R. JESGTSTSSfeas: tó 

Az 1887, április hő 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 
It t helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

Asztali dara nagyszemü i A 
Szinte „ aprószemü IB . 
Királyliszt 1 0 ] 
Lángliszt kivonat . . . . I 1 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . I 2 
Zsemlyeliszt I 3Í 
Elsőrendű kenyérliszt . . I éj 
Közép kény ér liszt . . . | 5] 
Kenyérliszt 
Barna kenyőrliszt zsákonként 

4 70 kilogramm . . 
Takarmányliszt zsákonkint á 

70 kilogramm . . . 
Finom korpa zsákonként á 

70 kilogramm . . . 
Durva korpa zsákonként á 

50 kilogramm . . . |12 

Debreozen, 1891. Nov. 7. 

(5.) 4 - 5 0 . 

100 
kiló 

frtjkrj 

18 20 
17 60 
17 60 
17t20 
17 
16 
1 
16 
15 

80 

47 

30 

50 

H N H 
H 
M 
N H N 
u 

40 a N H Mi N • [ • • • » • • ; • * • • + • : • • ; • • ! • • ? • • ! • • ! • • * » • 

Jutányos, szabott árakon 
kaphatók 

Szabó Lajos Fiai 
Divatos női ruhaszövetek, 

kasán, flanel, moldon, 
l e g ú j a b b r u h a d i s z e k , 
V feke te d i v a t k e l l é k , * ^ _ t 

színes és fekete selymek, 
^fjff- mosó ve lezek "%qg 

TiLIlIMALÁIA KEIBiE. 
Selyem és h a r a s z t k e n d ő k . ; 

Gyermek TRICOT öltönyök! 
Sormai gyapjn és pamut alsó-ingek, | 

ujjasoi*. s n a d r á g o k , ! 
téli harisnyák, kesztyűk. 

Az idéfii gxép raktárt tártunk : | 

Brassói posztókban, 
takarék és lépokréczokban. 

qraxrogxxxxxxxx^^ 

BAUEE és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÜA ÉS 

GAZDASÁGI G É P E K GYÁRI Ü R T Á R A 
D E B R E C X E H l S E M , 

* » 8 T P é t e » f i a - u . 371. sz,(telefon összeköttetés) 

Ajánl eredeti Clayton és Shutíletvorth-íéle 
valamint K R O M P Á C H HERNÁDI 

MINDENÜTT KAPHATÓ.17 KlTItNTETO EBEM 

SUCHARD 
NEUCHATEKSCMWEIZ). 

KilMNYEN OLDHATÓ KAKAÖ 

CCI 

H H H H H 

• • • • • • • • • • • ^ • • • • • • • • • • 4 
Köhögés és rekedtség 

elleni 

Strausz A.-íóle 
A M E R I K A I GTÓGTK1VONATOT, 

MELLPASZTILLÁKAT, 
MILLSlÜlPiiT 

a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk. Kap
ható minden gyógyszertárban és drogmota 

üzletben. 
1 doboz mellpasztilla 20 kr . 
1 üveg mellszörp 50 kr . 

S T R A U S Z A. utóda 
Budapest, Váczi-körut 44, 

___XXXXX 
(103.) 10—10. 

ti. m. : 
Szecskavágót 27 írtért és feljebb. 
R é p a vágót 17 „ „ ' „ 

K u k o r i c z a i n o r z s o l ó t , c s ö v e s t e n g e r i 
d a r á l ó t , d a r á l ó - é s z ú z ó - g é p e k e t ; 

továbbá mindennemű k ú t s z i v a t t y u k a t , 
gépfelszerelési tárgyakat, u. m. : k a z á n c 8 Ö 
v e k e t , gépolajat, gőz h e n g e r o l a j a t , olasz 
k e n d e r t , c s e p f l t , g u m i l e m e z t , m a l o m 

k ö v e k e t , stb. stb. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gépek 
javítását, írj tűzszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju 
tányosan teljesít. 

Teljes tisztelettel 
BAUEB éfi TÁRSA, 

(10.) 48—52. 

XUJUUtXXltSl 

B E B B E C Z E N B E N ajánl : 

Petróleumot (tiszta nem gyú
lékony) liter számra 16. 18. 
és 20 kr. 

Császár olajat literje 26 kr. 
Király olajat „ 30 „ 

továbbá, magyar és franczia! 
cognacot, Cuba, Jamaica 
és Ananas Rumot, Pecco, 
Mandarin, Császár, Me-
lang, Sonchong Teát Tea 
süteményeket. Dél i gyü
mölcsöt legfinomabb Czuk-
rot Kávé t és minden a fü-
szerszakmába tartozó árukat 
a legjutányosabb napi áron. 

(9.) 12—52. 

i d e g t ő l s o t > t > h e l y e n © n g e c l ó l y o z e t t 

Van szerencsém ezennel közhírré tenni, miszerint a „Duna" biztosító társaság a d e b r e c z e n i 
y f ö ü g y ö ö k s é g é n é l reám ruházta. 

Az 1867. évben alapított „Duna" biztosító társaság keresBŐgi tökéi, részvénytőke, nyeremény 
és díjtartalékokban 6 ,775,926 forintot tesz, a dij kötelezvények összege pedig 4 ,948.443 forintot, 
az összes kezességi tőke tehát 11,724.359 forint 

a „Duna" elfogad biztosításokat meghatározott előnyös díjak mellett. 
a ) Tűzkárok ellen, lakházak, gazdasági épületek, és mezei terményekre, gyárakra, bútorok és 

házi eszközökre, valamint áru raktárakra, stb. -
h) Jégkár ellen, mindennemű, mezei terményekre. (17.) 1—3. 
e) Szállítási károk ellen, tengeren és vasutakon. 
d) Az ember életére, tőkéket és évi járadékokat különféle módozatok szerint. 
Megemlitendőnek vélem még miszerint az előforduló károk pontosan vétetnek fel ós gyorsan 

fizettetnek ki. 

Iroda: Píacz Biedermann ház. 
Huszár Károly 

főügynök Debreczea és vidékére. 
fermmraxxxxxixxxxxx^ 

C ôcjMî fc: a r a b s 
1 nagy üveg 7|10 Liter 1 frt 60 krtól 12 frtig. 
1 kis „ 3 % 110 „ 90 krtól 2 forintig. 

Pezsgő bor árak: 
szintén a leghirnevesebb magyar és franczia gyárabkól 

1 üveg 80 krajezártól 5 frt 80 krajczárig 

<;I:III :m i i I,ÖI»\I:I, 
DDBRKCZElBIllf. 

K í v á n a t r a r é s z l e t e z e t t á r j e g y z é k i n g y e n . 
(14.) 6 - 2 0 . I 

Ifj. PA JER JÓZSEF 
g rakta 

D E B R E C Z E N B B N . 
üzlet-helyiség: Föpiacz, Pércsi-sor. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l l ó - és f ü g g ő l á m p á 
k a t a legjobb égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint: D i t m á r - f é l e n a p 
k e m e í t e n b a k u , d u p l a és 30—40 gyertya lángú m e t e o r é g ő k k e l , melye
ket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom szövésű 
k a n ó c z o k a t , l á m p a - o l l ó k a t , l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n 
n á k a t s minden egyes l á m p a - r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, u. m. é t - , t h e a - , 
k á v é - , m o c c a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r n d o r í i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy c h i n a - e z ü s t -
mint a l p a c o á b a n árjegyzék szerint továbbá: o s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i -
és d e s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagyválasztékban szolgálbatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugy szintes f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t min
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő kárt magamra válallom. 

A nagyérdemű közönség bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(13.) 3 0 - 3 0 . ifi. PAJEB JÓZSEF. 

T U R B O L Y A ! 

HELLSZte ÉS BONBON.! 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo-j 

natából állitatik elő melyet a természet a szen-j 
védő emberiség javára és üdvére hoz létre, hogy 
az alább irt bántalmaknál ép oly gyorsan, mintj 
hatékonyan segítsen. I 

Használható: tüdő- és mellbaj, görcsös! 
köhögés, szamárhurut , náthaláz (infloenza)J 
szükniellüség, nehéz légzés, rekedtség,' 
ka tar rhus , hökhnru t és a torok bajok kü-
lönbözö nemeinél. Kemfeülönben aszkór-
ság, gége inger és vérháuyásnál . 

Egy üveg Turbolya mellszörp 1 frt, egy do 
boz mellbonbon 30 és 10 kr. 

IMÍ m mi. 
Ezen készítmény a legmeglepőbb sikerrel 

használható ott, hol a Chininnek és vasnak 
együttes adagolása ajánlatos, miután e két fő 
jalkatrész a vegyészeti műszabályok szoros meg-
jtartása mellett e legtisztább M a l a g a - b o r b ó l 
(állíttatik elő. 

H a s z n á l h a t ó : vérszegénység, sáp
ikór, migraine, rósz emésztés, álmatlanság, 
lankadtság, ideges izgatottság és izzadás, 
nemkülönben gyenge nök és gyermekek 
[erősítésére. 

Egy üveg Malaga Chína vasbor 1 frt 60 kr. 
Valódi minőségben kapható Havadi Dózsa Árpád gyógyszerész gyári raktárában 

Esztergom—Bajnán. 
Fő rak t á r D r . R o t s c l m e k V . E m i l gyógyszerész úrnál D e b r e o z e n b e n . 

_______ 85. 1 2 - ?. 

Debrecren, 1892 Kyo»*tott * váró* könyvnyomdájában. — 109. «s, 


